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BILAGA JUR.7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om 

fastställande av en tullkodex för unionen 

(Europeiska unionens officiella tidning L 269, 10 oktober 2013) 

1. Sidan 5, skäl 30, andra meningen 

I stället för: 

”Det bör även införas mer detaljerade bestämmelser för utfärdandet av ursprungsintyg i unionen, 

när detta krävs för handeln.” 

ska det stå: 

”Det bör även införas mer detaljerade bestämmelser för utfärdandet av ursprungsbevis i unionen, 

när detta krävs för handeln.” 
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2. Sidan 7, skäl 56, andra meningen 

I stället för: 

”Rådets förordning (EEG) nr 3925/91 av den 19 december 1991 om avskaffande av de kontroller 

och formaliteter som gäller för handbagage och incheckat bagage som tillhör personer som reser 

med flyg inom gemenskapen, samt för bagage som tillhör personer som reser med fartyg inom 

gemenskapen (1), förordning (EEG) nr 2913/92, rådets förordning (EG) nr 1207/2001 av den 11 juni 

2001 om förfaranden för att i enlighet med bestämmelserna om förmånshandel mellan Europeiska 

gemenskapen och vissa länder underlätta utfärdande eller upprättande i gemenskapen av 

ursprungsintyg och utfärdande av vissa tillstånd för ekonomiska aktörer att fungera (2) och 

förordning (EG) nr 450/2008 bör därför upphöra att gälla.” 

ska det stå: 

”Rådets förordning (EEG) nr 3925/91 av den 19 december 1991 om avskaffande av de kontroller 

och formaliteter som gäller för handbagage och incheckat bagage som tillhör personer som reser 

med flyg inom gemenskapen, samt för bagage som tillhör personer som reser med fartyg inom 

gemenskapen (1), förordning (EEG) nr 2913/92, rådets förordning (EG) nr 1207/2001 av den 11 juni 

2001 om förfaranden för att i enlighet med bestämmelserna om förmånshandel mellan Europeiska 

gemenskapen och vissa länder underlätta utfärdande eller upprättande i gemenskapen av 

ursprungsbevis och utfärdande av vissa tillstånd för ekonomiska aktörer att fungera (2) och 

förordning (EG) nr 450/2008 bör därför upphöra att gälla.” 
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3. Sidan 36, artikel 78.1 

I stället för: 

”1. Om ett förbud mot restitution av importtull eller tullfrihet vid import gäller för icke-

ursprungsvaror som använts vid till verkningen av produkter för vilka ett ursprungsintyg utfärdats 

eller upprättats inom ramen för en förmånsordning mellan unionen och vissa länder eller territorier 

som är belägna utanför unionens tullområde eller med grupper av sådana länder eller 

territorier, […]”. 

ska det stå: 

”1. Om ett förbud mot restitution av importtull eller tullfrihet vid import gäller för icke-

ursprungsvaror som använts vid till verkningen av produkter för vilka ett ursprungsbevis utfärdats 

eller upprättats inom ramen för en förmånsordning mellan unionen och vissa länder eller territorier 

som är belägna utanför unionens tullområde eller med grupper av sådana länder eller 

territorier, […]”. 
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4. Sidan 73, artikel 223.3 b 

I stället för: 

”b) Om ett förbud mot restitution av importtull eller tullfrihet vid import gäller för 

icke-ursprungsvaror som använts vid tillverkningen av förädlade produkter inom ramen för 

förfarandet för aktiv förädling för vilka ett ursprungsintyg utfärdats eller upprättats inom ramen för 

en förmånsordning mellan unionen och vissa länder eller territorier som är belägna utanför unionens 

tullområde eller med grupper av sådana länder eller territorier.” 

ska det stå: 

”b) Om ett förbud mot restitution av importtull eller tullfrihet vid import gäller för icke-

ursprungsvaror som använts vid tillverkningen av förädlade produkter inom ramen för förfarandet 

för aktiv förädling för vilka ett ursprungsbevis utfärdats eller upprättats inom ramen för en 

förmånsordning mellan unionen och vissa länder eller territorier som är belägna utanför unionens 

tullområde eller med grupper av sådana länder eller territorier.” 
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